
RZECZPOSPOLITA POLSKA

PAŃSTWOWA INSPEKCJA
OCHRONY ROŚLIN I NASIENNICTWA

STATE PLANT HEALTH AND SEED INSPECTION SERVICE
POLAND, POLOGNE, POLEN, ПОЛЬША

1.  Nazwa / Imię i nazwisko oraz adres eksportera
     Name and address of exporter

2.  ŚWIADECTWO FITOSANITARNE DLA REEKSPORTU

Awers

Nr        EC/PL/

     Phytosanitary Certificate for Re­Export

No.

3.  Nazwa / Imię i nazwisko oraz adres odbiorcy
     Declared name and address of consignee

6. Deklarowany środek transportu/ Declared means of conveyance

7. Deklarowane miejsce wwozu/ Declared point of entry

8. Cechy towaru: liczba i rodzaj opakowanń, nazwa produktu roślinnego lub przedmiotu, botaniczna nazwa rośliny

10. Zaświadcza się, że wyżej wymienione rośliny, produkty roślinne lub przedmioty:

przywiezione na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej z ...................................................... (państwo pochodzenia) ze
świadectwem fitosanitarnym nr ...............................................................................................................

*oryginał                         *uwierzytelniony odpis, który jest dołączony do niniejszego świadectwa,

zostały

na podstawie

podczas magazynowania na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej nie były narażone na porażenie lub infekcję.

*załadowane

*oryginalnego świadectwa fitosanitarnego * i dodatkowej kontroli,  są uznane za zgodne
   z obowiązującymi przepisami fitosanitarnymi państwa, do
   którego są wyprowadzane, oraz

*przeładowane do *oryginalnych *nowych opakowań,
*original                           *certified true copy of which is attached to this certificate,

that they are                      *packed                       *repacked                                           *in oryginal                          *new containers,
–

–

–

that based on                  *the original Phytosanitary Certificate

that during storage in Poland, the consignment has not been subjected to the risk of infestation or infection.

* and additional inspection, they are considered to conform with
   the current phytosanitary requirements of the importing
   contracting party, and

were imported into Poland from (contracting party of origin) covered by Phytosanitary Certificate No.

      The is to certify that the plants, plant products or other articles described above:

ZABIEG OCZYSZCZANIA LUB ODKAŻANIA

12. Metoda/ Treatment

13. Środek chemiczny (substancja aktywna)
       Chemical (active ingredient)

14. Czas trwania i temperatura
       Duration and temperature

16. Data / Date

Miejsce wystawienia / Place of issue

Data / Date

Nazwisko i podpis
osoby upoważnionej
Name and signature
of authorized officer

Pieczęć urzędowa
Stamp of Organization

15. Dawka / Concentration

17. Dodatkowe informacje / Additional information

*Zaznaczyć właściwy kwadrat.
Objaśnienie: kolor tekstu i ramek – brązowy, zgodnie z wzornikiem Pantone nr 464 U, na papierze zabezpieczonym znakiem wodnym w postaci
znaku Państwowej Inspekcji Ochrony Roślin i Nasiennictwa.

Disinfestation and/or disinfection treatment

9. Deklarowana ilość
    Quantity declared     Distinguishing marks: number and description of packages; name of produce; botanical name of plants

4.  Organizacja Ochrony Roślin Rzeczypospolitej Polskiej

5.  Miejsce pochodzenia / Place of origin

  Plant Protection Organization of Poland

  do Organizacji Ochrony Roślin
  to Plant Protection Organization(s) of



Экс ортер и его адресп1.

РУCCКИЙ

Фитосанитарный сертификат №2.

Заявленный  олучатель и его адресп3.
Организация Государственной инспекции по защите растений и4.
семеноводству Республики Польша
Организации(ям) по карантину и защите растений

5. Место происхождения
Заявленный способ транспортировки6.
Заявленный пункт ввоза7.
Отличительные знаки (маркировка); Количество мест и описание упаковки;8.
Наименование продукции; Ботаническое назван е растенийи
Заявленное количество9.
Настоящим удостоверяется, что растения, растительные продукты или другие10.
подкарантинные материалы, описанные выше были
и пмпортированы а Польшу из _____ (страна происхождения)  о–

–

–

–

фитосанитарному сертификату №_____,
� �* opигинал,  * заверенная копия подлинника которого прилагается к
нacтoящeму cepтификатy,
что  * они yпакoвaны,  * пеpeyпaкoваны в  * opигинальные,  * новые� � � �

что на ocнoвaнии opи инального фитосанитарного cepтификата  *�г
и дополнительного обcлeдoвaния  * они cчитаются oтвeчaющими�
дeйcтвyющим фитocaнитapным тpeбованиям импopтирyющей cторoны и, что
вo вpeмя xpaнения в Пoльшe грyз не подвepгaлcя pискy зapaжeния вpeдными
opгaнизмaми.

контeйнеры,

Дополнительная дек арациял11.
Обеззараживание

Способ обработки12.
Химикат (действующее вещество)13.
Eкспозиция и температура14.
Концентрация15.

Дата16.
Дополнительная информация17.

Место выдач , Датаи
Фамилия и подпись уполномоченного инспектора
(Печать Организации Пo Защите Pacтeний)

* Oтметьте соответствующие квадраты �

Nom et adresse de l'exportateur1.
FRANÇAIS

Certificat phytosanitaire pour la réexportation No2.
Nom et adresse déclarés du destinataire3.
Organisation de la Protection des Végétaux de Pologne   Organisation(s) de laà4.

Protection des Végétaux de
Lieu d'origine5.
Moyen de transport déclaré6.
Point d'entrée déclaré7.
Marques des colis; nombre et nature des colis; nom du produit; nom botanique des8.
végétaux
Quantité déclarée9.
II est certifié que les végétaux, produits végétaux ou autres articles réglementés décrits10.
ci­dessus
ont été importés en Pologne en provenance de ______ (partie contractante d'origine)–

–

–

–

et ont fait l'objet du Certificat phytosanitaire N°__________
dont l'original  * la copie authentifiée �* est annexé(e) au présent certificat;�

qu'ils sont emballés  * remballés  * dans les emballages initiaux  * dans de� � �
nouveaux emballages  *;�
que d'aprés le Certificat phytosanitaire original �* et une inspection
supplémentaire  *, ils sont jugés conformes aux exigences phytosanitaires en viguer�

de la partie contractante importatrice,
et qu'au cours de l'emmagasinage en Pologne l'envoi n'a pas été exposé au risque
d'infestation ou d'infection.
Déclaration supplémentaire11.
Traitement de désinfestation et/ou de désinfection

Traitement12.
Produit chimique (matiére active)13.
Durée et température14.
Concentration15.
Date16.
Renseignements complémentaires17.
Lieu de délivrance, Date
Nom et signature du fonctionnaire autorisé
(Cachet de l'organisation)
* Mettre une croix dans la case � appropriée

Rewers

Name und Anschrift des Ausführens1.
Pflanzengesundheitszeugnisses Nr.2.
Angegebener Name und Anschrift des Empfängers3.
Pflanzenschutzdienst von Polen an Pflanzenschutzdienst(e) von4.
Ursprungsort5.
Angegebenes Transportmittel6.
Angegebene Einfuhrstelle7.
Beschreibung der Ware: Zahl und Beschreibung der Packstücke; Art der8.
Ware; botanischer Name der Pflanzen
Angegebene Menge9.
Hiermit wird bestätigt, dass die oben beschriebenen Pflanzen,10.
Pflanzenerzeugnisse oder anderen geregelten Gegenstände:
aus ____ (Ursprungsland) nach Polen eingeführt wurden und dass ihnen–

–

–

–

das Pflanzenschutzgesundheitszeugnis Nr. ____,
dessen �* Original  * beglaubigte Kopie in der Anlage vorliegt,�
� � � �* verpackt  * umgepackt worden sind  * in ihre ursprünglichen  * in
neue Behältnisse;
�* aufgrund des originellen Pflanzengesundheitszeugnisses �* und einer
zusätzlichen Überprüfung, als mit den derzeit geltenden phytosanitären
Vorschriften der einführenden Vertragspartei konform befunden wurden;
die während der Lagerung in Polen nicht Risiko eines Befalls oder
einer Infektion ausgesetzt wurden.
Zusätzliche Erklärung11.
Behandlung zur Entseuchung und/oder Desinfektion
Behandlung12.
Mittel (Wirkstoff)13.
Einwirkungsdauer und Temperatur14.
Konzentration15.
Datum16.
Zusätzliche Informationen17.

Ausstellungsort
Datum
Name und Unterschrift des Kontrollorgans
Amtssiegel

* Zutreffendes ankreuzen

DEUTSCH


